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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the Jurotecuve lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must
be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

An% maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product maz heat up to a higher temperature.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

PS5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
add\l\ona& safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its HFhI source) from the spots and objects that t's illuminating,
P10: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P11: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(kaigmg waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this waF must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of  fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is Eurchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.%. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for
any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Das Produkt besitzt ejnen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fiihren. Technische Aﬂderunﬁen vorbehalten, Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energjeversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprlift werden. Das Produkt kann an ein

Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festéelegten Energiestandards erfiilt. Es ist verboten, die Lampe mit

bloBen Handen zu beriihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die

Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das

Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebun%sbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,

Wasser, Feuchtigket, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusdtzliche Sicherheitsvorkehrun-

genin Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

|:9:b Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P10: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P11: Das Produkt erfilt die Anforderunﬁen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P12: Zertifikat Giber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁder Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwand\ung / der Ruckﬁewmﬂun / des Reqyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an

den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g, Prinzipien betreffen

das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, VErbrennun§en, Stromschlagen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem

Nichtbeachten der Em(ffehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

Blectrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension debranchee. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut

s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation

au\ est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. I est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit
oit étre installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser leproduit uniquement & lintérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiere a basse

consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne

peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de \umiéreﬁeut Btre éffectué aprés le refroidissement du

produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,

vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1&re dasse. Produit ol la protection contre la commotion électrigue est assurée, outre lsolement de base, les moyens de

séeurité sudpp\éméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de l'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement  l'intérieur des locaux.

P9 ‘Syrr‘]bo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets

quil éclaire.

P10: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P11: Le produit est conforme aux exw%entes de la réglementation fechnique applicable en Ukraine.

P12: Certificat de conformité validant

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous a peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits

Feuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de
a récupération/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les

autorites locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau

a qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere.

matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
[Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n‘encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emplol. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dre\E}Nmet verlamming door de stroom.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet biﬁondere vorzichtigheid houden. MomaEebeeld: kijk afbeelding,
Voor eerste Eebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aaﬂ%es\oteﬂ worden
tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote
handen verboden. Het product dient buiten handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.
Niet %ebru\'ken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Regeling van licht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Inganésslroomspannmg, frequentie.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende vei\i%heidsmaatrege\en
in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding,

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P11: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal ﬁoiem Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / re(gkling/ inactivatie nodig. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in §eva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde reEe\s gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma
Kanluxk S/‘\ behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.

IT

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato (o\le%amemo del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con f'assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: ved illustrazioni. Prima del primo ufilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. [ prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. II prodotto va montato
fuori delé portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopoil raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il f)rodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisit delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con fsolamento di base, con ulteriori misure
di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto eletirico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambient interni.

ITF: II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
iluminare.

P10: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P11: Il'prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P12 [e‘rtiﬂ(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consigia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13 Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
con questa efichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri Faesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni suiprodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA'si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
AZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz Fowinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosc.
Schemat montazu: patrz ilustracie. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego
i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Nie wolno dotyka¢ lampy gotymi rekoma. Wyrob nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczent. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodta Swiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwadje Mkongwac’ przy odkgazonym zasilaniu Eo wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymii suchymi tkaninami. Nie
utywac chemicznych $rodkéw ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temﬁeratury‘
Regulacje kierunku Swiecenia i/lub wymiane frodka $wiatfa nalezy wykona¢ po wysly%mgdu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyzlewy chemiczne itp. B

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frécta $wiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami staymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa 1. Wyr6b, w kdrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spefniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezF\'e(zen’stwa w postac dodatkowego obwodu ochronnego do kiérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalagji
zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

P9: Sy‘mbo\ oznacza minimalng odleglosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrécta Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P10: Wyrgb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P11: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw techmcznith stosowanych w Ukrainie.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkdji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P13: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kara gréywny, nie moina wyrzucac do Wklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specialnej formy przetwarzania, w szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu.
Luiyty sprzet mote zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wieksze] niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy
stosowac prawne regulacje obowiazujce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z meFrzeslrzegania
zalecent niniejsze] instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukci - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

(A .

URCENI / POUZITI

Vyrobek ur¢eny pro pouiitfv bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmén
wyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét
privypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montaze: vizilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické
pripevnént a elekirické pﬁpoJem’jsou sprawné provedené. Vyrobek mize byt pripojen k takové napa’Jed sit, kterd spliiuje
standardnj jakostni normy podle predpis. Je zakazéno se dotykat lampy rukami. Vyrobek instalujte mimo dosah ruky.
FUNKCNI VLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvnitt mistnost. Ve yyrobku lze pouzivat tsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA 3

Udribu provadet jen pokud je wrobek odpojen od zdroLe napétl a a7 vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické cistic prostredky. Nezakryvat vyrobek. Virobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. ReEuIa(i sméru
sviceni a/nebo vjménu svetleného zdroje provadime az po ochladnutf jrobku. Vyrobek neﬁouiivat na misté, kde viddnou
nepiiznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické vipary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napéti, frekvence.

P2: Maximalni vikon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

PS: Wrobek spliiuje pozadavky nafizent Evropskeé Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7. Trida I. Viyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zdkladn izolace, zajiStujf dodatecné bezpecnostn
prostfedky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pipajit ochranné veden stale napdjecf instalace.

P8: Poutivat pouze uvnitf mistnostf.

P9: Symbol znamend minimdlnf vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektdi.

P10: Wrobek spliiuje pozadavky predpisi platnjch ve Velké Britanii (UK).

P11: Wrobek spliuje pozadavky technickjch predpist platnyich na Ukrajiné.

P12: Prohl&Seni o shodé potvrzujicf kvalitu wroby s prijatymi standardami na tzemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidénf poobalovjch odpadki.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené virobky nelze whazovat
spolu s jingmi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto virobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf
byt avidst zra(ova’va’ng, utiisovany, mfené. linformace o mistech sbéru takowjch produkti poskytujf mistn (ifady anebo prodejce
tohoto zboi. Spotfebované zbof mize byt také predano prodeici, v pfipade ndkupu noveho produktu v mnozstvi nikoliv vétsim
nedli nové zboi! tého? druhu. Vijse uvedend pravidla se ty'kajiobHasn Evropské unie. Vjinych stdtek je nutno drZet se predpisfi tam
platnych. Y dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokyni tohoto névodu miiZe zapficinit pozdr, opareni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné §k0dr. Dal3f informace o wjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét
v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK_ .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouitie.
MONTAZ

Vijrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. - Nepripojenie ochranného vodica hrorf (razom elektrickjm pridom.
Technicke zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montai sa oboznamte s nivodom. MontéZ by mala wykonavat patricne
opravnend osoba. VEe\tzy Gkony vykondvaite privypnutom napdjani. Zachovajte avidStnu opatrmost. Schéma montde: porri obrazky.
Pred prwm poutitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze
zapogt'do elektrickej siete, ktord spina pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami.
Wrobok inStalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vnitri miestnosti. Vo wrobku mozno pouit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA 3

Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutivyrobku. Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepouzivajte chemické
Cistiace prostriedky. irobok nezakryvajte. Vijrobok sa moie zahrievat do 2vjSenej teploty. Nastavenie smeru Svietenia a/alebo
wmenu svetelného zdroja vykondvajte a po vychladnuti wyrobku. V§robok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Maximalny wkon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka. ;

PS: Wjrobok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda 1. Viyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim
dodatotnjch bezpetnostnych optrent v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodic staleho
napdjania.

P8: Pouivat iba vinterieroch.

P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Vrobok spliia poziadavky predpisov platnyich vo Velke] Britanii (UK).

P11: Virobok splia poiiadavkyte(hm(k&h predpisov platnych na Ukrajine.

P12: Prehldsenie g zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elekironicke] techniky. Takto oznacené
\vﬂﬁ'robky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajd tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moZe by tie? vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajdl tzemia Eurdpskej tnie. V' pripade injch krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej
krij;ne. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho wrobku na danom tzemi.

POZNAM

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, telesnym trazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje
pravo zavédzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd lakésokban és az dltalanos rendeltetést megyildgitashoz.

SZERELES

Atermékrendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal/ véd6érintkezével. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramitést
okozhat. Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elCit olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy
végerheti. A srerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds ovatossagot igényel! Telepitési
leirds: ldsd: dbrdk. Az els¢ hasznalat el6itt ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos sszekotés meg%elelossegét. Atermék
kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott m'mé'sé?fi kovetelményeknek megfelel6 dramhaldzathoz. A lampat puszta kézzel
érinteni tilos. A termeket kartdvolsagon tl kell felszerelni

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termékben az energjatakarékos fényforrdsok alkalmazhatdk.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végeani. Tisztitds kizérclag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhet6. Tilos a vegyi tisatitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény
iranyanak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehiilése utdn végezhetd. A termék kedvezdtlen kbrnyezefi
kérilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(l g6z vaéy fiist, stb. - nem hasznlhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2.A fénﬁorra’s maximalis teljesitménye.

P3: LED ldmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kévetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7:10s2td \g. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészitd biztonsagi dramkdr, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatasi installdcid biztonsdgi vezetékeét.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Ez a ssimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek
és objektumok kdzot.

P10: Atermék megfelel az E%yesuh Kira’lyséigban (UK) alkalmazandd eldirdsok kdvetelményeinek.

P11: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazando miiszaki el6irdsok kbvetelményeinek.

P12 Atermék Vdmunjd teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandisftvany.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. .

PT3: E2ajel mutatja az elhasnalodott elektromos és elekironikus berendezés szelekiiv gy(ijtésének a szikségességét. Igr megjelolt
termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a
kbrnyezetre €s az emberi egészségre, a feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjat igénylik.
Informdcidk a gyGijtchelyekre vonatkozan a helyihatdsagokiol vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk. Az
elhaszndlodott berendezest az eladdja is kételes dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd
vdsdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvenyesek. Mds orszég esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos
Jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adoft terdileten m(kod¢ forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiltés, égés, testi sériilés és eﬁyéb anyaﬁw ésnem anya%i kdr veszélyével jdrhat.
Tovabbi informécid a Kanlux termekeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsseget a jelen
(tmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogdt - az aktualis verzio
a www.kanlux.com oldalrél tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clema de protectie. .

Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de goc electric. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru
instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea
alimentdrii, Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima uilizare, asturaU-vé @o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu méinile goale. Produsul trebuie instalat in afara razei de actionare a mdinii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu {esdturi delicate si
uscate. Nu folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. ReFIarea
directiei de iluminare i / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu se utilizeazd
produsul intr-un loc in cazul In care predomind condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate,
vibratil, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa [. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P13:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant §i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea F\asat avanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-0 sumd
nu mai mare decat noi echipamente achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri
ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare In tard. Via recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disEomb\Ie la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest
manual. Compania Kanlux SA si rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.
AZA

Proizvod vsebuje stik/zas(itno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrzane.
Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri



izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da

Le montaza narejena praviino in&e pravilno vkl&ufena v elektri¢no instalacijo. Proizvod viljucite samo v pravilno elektricno instalacijo,
i ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami. lzdelek je treba namestiti

2unaj dosega rok. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje iviSite samo Fn’ izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za (iSCenje uporabljajte samo suhe in mehke

tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do

visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo iavira Svetlobe, morate pocakat, da se proizvod ohladi.
Eroizvoddm nardnenjen 7a uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
emicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zad(ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zaScito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni vamostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajaine opreme.

P8: Proizvod namenjen samo nofranji uporabi.

P9: O‘znaﬁilev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom

osvetljeni.

P10: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P11: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P12: Potrdilo o skladnost kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P13: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih stroHev obverna. Ti proizvodi s lahko

Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / umEenH'a, Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupajz druﬁ\m\ odpadki. Informacije o zbirnih

centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa.

Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulaciah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distritterjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uLJrabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podd'etja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupoStevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHWE / N3MON3BAHE

TIpOYKT NpeAHa3HaveH 3a G1TOBI HyXat 1 06U NPeaHasHaueHke.
MOHTAX

MpogykTa npwTexasa 3alLureH KoHTakt/knema. OT aunca Ha BKII0YeH 3aLLuTeH kaben Moxe 4a Ce Mofyuy TOK0B yAap.
TexHadeckv MpomeHy 3anasenn. Mpeau MOHTax 4a ce npoyerete MHPYKUMATA. MOHTaX Cieasa Aa e U3BbpLIeH OT uLje
MPUTEXaBaLLO CbOTBETH paspelueHis. Bako AeiiciBue fa e U3BLPWBA MPU U3KNKOUEHO 3axpanBaHe. Tpsbea ja ce
npeaAnpyeeme CrieLyanti rpuxy. (xema Ha MOHTaX: BIX wayapaLu. [peau nbpea ynoTpeba ysepere ce, ue MeXaHN4HOTO
MOHTMDaHe 1 eexTpuyeckata Bpb3ka Ca MPaBvAHiL. TTPOAYKTBT MOXe Aa Obje BKTI0UeH KbM efleKTpUYeckata Mpexa, Kosto
0T70Bap4 Ha (1aHAAPTA 33 KAYeCTBO Ha eHeprgTa ONPeAeNeHy 0T 3KOHOAATeNCTBOTO. [la He (e MM Namnara C oM phLe.
TpoAyKTS TpsI6BA A3 C& MOHTUPA U3BbH 00CETa Ha pbLieTe.

PYHKUUNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKU

[la e v3N0/138a NPOAYKTa BLTPE B NOMELLIHIATA. B MPOAyKTa MOXe Aa (e U3N03Ba eHEProCMeCTABALLM M3TOUHNLM Ha (BETIMHA.
NMPENOPBKW 3A EKCMJTOATALNA/KOHCEPBALNA

[la ce KoHCepBYPa NPt U3KIH0UEHO 3aXPAHBAHE W LYIEA OXAXAAHE Ha NPOAYKTa. [1a (e NOUNCTBA (aMO C e/MKATHY 1 CyX¥ ThKaHM.
[la He ce v310n138aT XAMMYECKI IOUACTBALLY NIpenapaTyt. a He ce 3akpuea NpogykTa. MPOAYKTHT MOXe a (e Harpee 40 NoBHLLeHa
Temneparypa. Perynuparie Ha nocoka Ha CBETMHaTa /Wi CMAHA Ha V3TOUHVIK Ha (BETIMHa TPbBa Aa ce M3BbPLIBA C1e]
OXaxJaHe Ha NpoZyKTa. [la He e 13n0n38a NPOZYKTa Ha MACTO, KbATO 1M HebAAronpUATHY YCI0BHS Ha OKONHaTa (pesa, Harp.
1pax, BoA3, Bara, BUGDaL|M, eXCN03UBHa aTMOCHEPa, U3MaeHNS W XIMUYECKI AUM 1 Ap.

OBACHEHUE HA N3NON3BAHUTE 3HALM N CUMBO/TIN

P1: HomnHanHo HanpexeHwe, yecrora.

P2: MakcManHa MOLLHOCT Ha W3TOUHMK Ha CBETIMHA.

P3: Nlamna LED.

P4: Lokbn / TaTpoH.

P5: TIpoayKTLT € B CbOTBETCTBIE € UpexvBiTe Ha EBponedickuar Cbio3 (EC).

P6: 3aura cpetuly TBbPAV Tena ronemu Hag 12 Mu.

P7: Knaca 1. pogykT, B KOIATO 3a 3alura Cpeuly TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHaTA M30MaLts, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHN MepKY 3
CUIYPHOCT N0 GOPMa Ha AOTLHUTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOSTO Tp36Ba /a Ce BKI0U 3aLMTeH NPOBOAHYK Ha NOCTOSHHA
33XDaHBALLA UHCTanALYA.

P8: V13non3saiite camo BbIpe B noMelLeHnsTa.

P9: CAMBONBT 03HAUaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHYe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE V3TOYHULIM Ha CBETIMHA) OT Mecta W
OCBETABAHY NIPEAMETH.

P10: MpoaykTbT 0TT0BapS Ha M3NCKBaHWSTa Ha pasnopesouTe, AeifctBaliyt BbB Benukobpuranis (UK).

P11: TlpoayKTLT OTTOBAPA Ha M3MCKBAHISATA Ha TeXHUUECKITE PErnaMeHTH, MPUIOXIMY B YkpaiiHa.

P12: Cepriuarst 3a CbOTBETCTBME MOTBBPXAABA KAUECTBOTO HA MPOAYKLWMSTa C 0A0OPeHNTe CTaHAApTH Ha TepuTopusTa Ha
Murthnueckua Coro3

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3y uicTorata 1 0koAHaTa Cpesa. Mpenopbysanme pasaense Ha oTagbLuTe 0T ONakoBKUTe.

P13: Tosa O3HaueHue Nokassa HEOBXOAMMOCTIa OT Pa3feNHO CbbVPaHe Ha OTNAAbLY OT eNeKTPUYCKO 1 eexTpOHHO
060py/BaHe. HasHaueH¥ no 103 Haunk NPOAYKTV, NoA 3anfaxa o o6 He MoXeTe Aa U3KBLPAATe B Koan 33 06VIKHOBEH bOKNYK
338[HO C ApyTM OTNaZbLYL. Te3n MPOAYKTA MOTaT Aa bbAaT BPEAHY 33 OKOAHATA CPEAa ¥ {OBELLIKOTO 3APase, Te e HyXAasT or
(newyanK Gopmm Ha 06paboTka / ono3oTBopaBare / peLkiuparie / obe3spexiae. 3a MHGOPMALW 3a NyHKTOBeTe 3a
CobpaHe / B3emMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHUTE BAGCTM AN ThPTOBML, Ha Takosa 060py/iBaHe. V13T0lLIeHO 0bopyaBaHe MOXe CbILo Aa
6/ BbPHATO Ha NPOZaBaya, NPy 3akyyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He N0-TONSM OT HOBOTO 060pYABaHe, 3akyneHO B ChluA
BIZ. Te31 NpaBina Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponedickng Cbto3. B cnyqait Ha Apyrin CTpaHy CiejBa Aa e NpUAarar 3aKoHoBHTe
pasnopeaby B cuna 8 (TpaHara. Mpenopbusame B 4a ce (BbPXeTe C HaLuA AMTPUGYTOP Ha NPO/YKTa BbB AaeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEAJI0XKEHUA

Hecnassane Ha NpenopbKuTe Ha Tas MHCTPYKLS MOXE Ja 40BEAE HANp. A0 MOXap, NONAPEHe, eneKTpUHecky WOK, Gr3nyecki
TPaBMI 1t ADYIV MATePUANHI 1 HematepuanHy Lietw. JonbAHWTenHa MHGOPMaLya 3a NpoayKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxerye Ha: www.kanlux.com Kanlux Al He HOCH OTTOBOPHOCT 33 MOUTEACTBUATa NPOUSTAYALY OT HecrasBaHe Ha
npenopbKkuTe Ha Tasi iHapykuwa. Gupua Kanlux SA 3anassa nL)aBoro 1 33 BbBEXAAHE HA MPOMEHN B MHCTDYKLWATA -
aKTyanHara Bepcus e J0CTbIHA 3a U3TerNaHe B VHTepHeT caifra www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V1311ene npegHasHaueHo 1S XWAMLIHO-ObITOBOTO 1 0BLLEro ynoTpetneHus.

YCTAHOBKA

K u3genmio npunaraetcs CMbluka/3aluHbli ok, OTCYTCTBIE COBAMHEHMS 3ALLMTHOTO MPOBOAA YTPOXaer MopaxeHuem
IeKTPUYECTBOM. TexHMueckie M3MeHeHus 3acekpeyentl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHoBKe, Ciefyer NOHAKOMUTLCA
UHCTPYKUyeid. V13aenvie AONXHO 3aMOHTPOBAT L0 € COOTBETCTBYIOLLYMI NPaBamy. Beaueckie AeiicTBAS U1edyer NpOBOANTL
MY BbIKMIOYEHHOM MuTaHIn. CnefyeT CobnoaTb 0C06YI0 OCTOPOXHOCTb. Cxema MOHTaXa: CMOTpeTb MntoaTpaLyio. Mepes
TIepBbLIM yNOTpebNeHvem U3Aens UIeAyeT IPOBEPMTL MeXaHeCKOe KperieHye i MeKTpU4eckoe CORAMHeRNe. V3aenue moxer
6bITb MPUCOBAVHEHO K NUTaIOLLeVt CeTi, KOTOpast ICNONHSET KaUecTBeHHble CTaHAAPTbI HEPTUK, YTBePXAeHHbIe NPaBoM. Henb3s
TPOraTb AaMny roAbIMyt pykamin. IpOYKT A0MXeH bbiTb YCTaHOBAEH BHe 4OCATaeMOCT pyKM.

OYHKUNOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135e11e NPUMEHSETCA BHYTPY NOMELLEHUH. B U3genuy Heb3s NPUMEHSTL 3HErPO3KOHOMHbIE UCTOUHIKN CBeTa.

COBETbI NO 3KCNYATALUWNW / KOHCEPBALNA

YXO/438 U33eeM NPy BbIKIOUEHHOM NUTaHK, TOTbKO NOUIE TOO, Kak U3AeNHe OCTbIHET. YUCTUTb UCKIOUMTENLHO AeNMKATHBIMMI
I CYXVIMIA TKAHAMY. He NPUMEHATb XUMUYeCKX WnasLyvx cpeacs. He 3akpbiBatb v3genvie. V3aenve MoXer Harpesarbes 40
NI0BbILWEHHOV TemnepaTypbl. PerynvpoBatb HanpaBAeHie (BeTa 1/uin MeHsTb UCTOUHVK (BETa Cieayer nocne T0ro, Kak U3genue
OCTbIHET. He npuMeHsTs U34enue B MECTax C HeBbIFOAHbIMY YCTOBUAMM OKDYXEHNS, Hanp. Nbib, BOA], BAKHOCT, BUOPaLMM,
HaNpsXeHHas aTMocdepa, XIMUYeCKve UCNapeHns N rasbl U T.j. -

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CMMBOJIOB

P1: Hanpsixervie HOMUHaNLHOE, Yactora.

P2: MaxcvmanbHas MOLIHOCTS CTOYHYKA CBETa.

P3: Nlamna LED.

PA: Llokonb / natpoH.

P5: U3genue Binonsier 1pebosaus vipekvisa Esponelickoro Coto3a (EC).

P6: 3alLWTa O NPOHUKHOBEHYA NPEAMETOB BeNMUMHON bonee 12MM.

P7: | Knacc. B iaHHOM M3[€M 3aLLMTHYK GYHKLMIO OT MOPaXeHns 3eKpUYeckM TOKOM, KpoMe OCHOBHOW v30nsLytH,
MCTIONHSHOT TakXe AONONHUTENbHbIE (DRACTBA be30NacHOCTH, B Ka4eTse AOMOMHHTENbHOI 3AWMUAIOWEIH Lenw, K KOTOpoiA
MOXHO NPUCOEANHNTD 3aLLNTHYO LieMb OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTOIACTBA.

P8: [prMeHSTL TONBKO BHYTPY NOMELLEHHIA.

P9: CMBON 0603Ha4aer MUHUMANbHOR PACCTOAHYE MEXZY CBETUNBHIKOM (€0 UCTOYHYKOM CBETa) 1 OCBELIAeMbIM 0OBEKTOM.
P10: Mpogykr cootsercrayer TpebosaHUaM AeiicTytowyx B Bennkobpurariy (UK) craraapram.

P11: ToBap COOTBETCTBYET TPEbOBAHNAM ALMCTBYHLLYX B YKDAMHE TeXHUUECKVIX Per/laMeHTOB.

P12: Ceprudukar cooTBETCTBAS, MOATBEPXAAIOLMI COOTBETCTBE KaueCTBa MPOAYKLMA C YTBEPXAeHHbIMYA CTaHiapraMy Ha
TEPPUTOPUM TAMOXEHHOTO COK03a.

SALUNTA OKPYXXAKOLLLEM CPEADI

3aboTbTeCh 0 UiICTOTe 1t OKpYXKatoLLel cpeje. PekoMerayem CopTVPOBKY OTOPOCOB.

P13: [laHHoe 0603HaueHite YKasbiBaeT Ha HeobXOAMOCTb CenekLMOHHOro Cbopa WCMONb30BaHHbIX 3MEKTpUUeCKUX W
eKTPOHMYECKVX NPUOOPOB AOMalHero 06MX0fA. PasMeueHHble TakiM 06PasoM U3MeNns Henb3s BblkWblBaTb C
00bIKHOBEHHIM MyCOPOM, 33 YTO FpO3T LUTPad. laHHbIe U34enits MOryT biTb 0NacHbl U1 OKpyXatolLielt cpebl 1 A1 350p0BbS!
Nozielt, OHA TPE6YKT CeLManbHOi GopMbI MepepaboTkyt / BOCTAHOBAEHIS / PeLMKAMHTa / 06€38pexviBaHus. MHGopMaLItio Ha
TeMy TyHKTOB CO0pa/npueMa pacnpoCTpaHsioT foKafbHble BAACTM WM MPOAaBLEI 0BOPYAOBAHUSA JAHHOO TUMa.
/cnonb30BaHHOe 060PYA0BAHIE MOXHO Takxe OTAATH NPOAABLLY, €UTM HOBOE U3AENME KYTNIHO B WNUTE He BOMbLLE, UeM HOBOe
0b0pyaoBaHve T0ro Xe BiAa. Bbilue nepeuncieHHble Npasina kacaiorca Tepputopun Esponedickoro Cotosa. B cryuae Apyrix
TOCYAAPCTB, CNeyeT NPUACPXVIBATLCA NPaB, A/CTBYIOLMX B AaHHOM FOCyapCTBe. PexoMeryeM KOHTAKT C AUCTPUObITOPOM
HALLErO V34eMs Ha aHHOV TeppuTopHy.

NMPUMEYAHWUA / YKASAHNA

Hecobntoserue JaHHOIt MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH, HaNpUMep, K I0XapaM, OX0raM, NopaxeHiem JNexTpuyeckiM TOKoM, a
TakKe K pyriAM MarepuanbHbIM 1 HeMarepuanbHbIM YobiTkam. JononHuTensHas MHGopMaLI Ha TeMy T0BapoB Mapky Kanlux
JoaynHa Ha caifre: www.kanlux.com. AO Kanlux He Hecer OTBeTCTBEHHOCTA 3a MOCEACTBNA, BbI3BaHHble B (B3N C
HecobAtofeHeM NpeAnucaHuii AaHHoi uHapykuu. Komnarwg Kanlux SA ocraBnsier 3a coboii npaBo BHOCUTL M3MeHeHIs B
VHCTYKLHO - TEKyLLIast BEPCUS A5 CKaUMBaHWS Ha CaiiTe wwa.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 Npy3HaveHuit Ans 3aCT0CyBaHHS Y XUTAOBMX MPUMILIEHHSX | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.
OHTAX

Bupi6 Mae KOHTaKT/3arvickay 3a3emens. SKLLO He NIZKI0UATI MPOBIZ 333eMAEHHS - ICHYE Hebe3Nexa ypaXeHHs enexTpudHiM
CTpyMOM. TexHiuHi 3MiHU BUMaraiorb 3rofv BUPOBHIKA. Mepey MOUaTKOM MOHTAXy HEODXIAHO O3HAMOMUTUCS 3 THCTPYKLEt0.
MoHTax MoBiHeH BIKOHyBaTACA 0C0BOI0 3 BIAMOBIAHUMM KoMNeTeHLiamMu. B onepayi MoBWHHI NPOBOAMTMCA Npu
BijiMKHeHOMy XuBneHHi. HeobxigHo 6y 0cobamBo obepexHum. Cxema MOHTaxy: AvB. inocpajio. Mepes nepuwwm
BUKOPYCTaHHAM HeOOXiAHO NEPEKOHATUCH, L0 MeXaHiUHIA MOHTaX | enekTpuyHe nifgknloueHHs 3aiiicHeri npasinbHo. Bupio
MOXHa BK/KOUATH Y MEPEXY XUBNEHHS, (L0 BIANOBIAIE CTaHAAPTaM LLOAO eHepril, BU3Ha4eHIM BIAMOBIAHIM 3aKOHOLABCTBOM. He
TOPKATICA 1Mt FONVMY PyKait. TPOAYKT OBYHEH ByTit BCTaHOBNEHMTA 11033 AOCAXHICTHO pyKu.

DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BYI6 BUKOPUCTOBYETbCS BCepeAMHI NPUMILLIEHD. Y BUOBI MOXHA 33CTOCOBYBATM EHEPTOOLLAAHI fKepena aitna.
PEKOMEHZALII LLIOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboti NPOBOAMTY NPU BIAIMKHEHOMY XMBEHHI | Micng TOro Kk BAPIO BUCTUTHE. HuCTvTv niue M'SKOI0 Ta CyxoK
TKaHUHOI0. He BUKOpUCTOBYBATM XiMiuHYX 3ac0biB unLeHHs. He Hakpusati Bupoby. Bupib Moxe Harpisatvcs 40 BUCOKOI
Temnepatypu. PerynioBaHHs HANPSMKy OCBITNEHHS i/abo 3aMiHy Axepena csitna NOTpIGHO NPOBOAMTM Nicnd Toro, 5K BUpI6
BUCTUrHe. Bupib 3abopoHeHo BUKOpUCTOBYBATY Y MICLIAX i3 LUKIZAVBIMM YMOBAMY, Hanp., A, 6pyA, BOAQ, BONOTA, BibpaLlix,
BI6YXOHeOe3MeyHa atMocepa, XiMIYHi BUNapK TOLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoa.

P2: MakcmanbHa noTyxHicTs xepena caimna.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Butpi6 8ianosigae Bumoram [upekivs €spocorody (€C).

P6: 3aXVCT Bif NDOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM BInbLL/M, HiX 12MM.

P7: Knac |. Bupib, y Akomy 3aC060M 3axCTy Bijj YpaxeHHS eneKTpiUHItM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOI 301AL4T, € J0AATKOBE 3aXVCHe
KOO, LU0 MIAKNIOHAETBCA A0 3a3eMNEHHA MepeXi XMBNEHHS.

P8: BUKopHCTOBYETBCA NIMLLE BCRPeAVHI NPUMILLIeHD.

P9: CMBON BY13HaYa€ MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBTbHVKOM (0o Jxepena CBitna) Bia MicLib | 06'ekTiB OCBITEHHS.

P10: Tosap BIANOBIAAE BIMOTaM HOPMATMBHYX AOKYMEHTIB, LLi0 33CTOCOBYIOTHCA Ha TepUTOpiT BennkobpuTanii.
P11: TIpogyKLI4 BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHVX PEr/IaMeHTIB, Lo Ajt0Tb B YKpaiHi.
P12: Cepvdpikar Bi£n0BiAHOCTI, Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLYT A0 3aTBEPZXeHVX CTaHAapTiB Ha TepuTopii MutHoro
(0103y.
3AXUCT HABKOJTNLUHbOIO CEPEAOBULLA
MiknyiiTecs npo YncroTy | 30BHILIHE CePeAOBHLLE. PEKOMEHAYETbCS PO3AINTTY BIAXOAN.
P13: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HeOBXIAHICT PO3AINATA BUKOPUCTaHe eNeKTpUUHE Ta enekTpOHHe 06MaAHaHHS. Biupobi 3 Takum
M103Ha4eHHAM 3a60OHEHO BUKIAATA A0 3BMHAIAHOTO CMITIS 3 IHLLVMM BILXOAAMY Mif 3arP03010 WTPagy.
Taki BIPOGY MOXYTb CTPUUYHITI LLUKORY HABKOMMLLHBOM)Y CePEAOBILLY | 340DOB'0 MKOANHM, Lii BUPOOU NOTPebytoTh CneLljanbHol
dopmu nepepodKi / pereHepaLlil / 3HELIKOIKEHHS. IHPOPMALLHO LOAO NYHKTIB 360Py/MPHIAMAHHS MOXHA OTPUMAT Y MicLieBIX
OpraHax BRaAM, abo NPOAaBLS 0BMAAHAHHS. BuKOpUCTaHe 0OMafHAHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTA MPOAABLEB Y BUNAKY
MPUA6AHHS HOBOO BPO6Y, Y KINbKOCTI, L He NepeBILLyE HOBOTO 06NaAHAHHS LibOTO X BUAY. BlleHaBEAeHI NONOXEHHS AitoT
Ha Teputopii €Bponeiicbkoro Coto3y. 1 iHLWX AepXaB CNif, 3aCTOCOBYBATA 3aKOHOMONOXEHHS, (WO AitoTb Y AdHi AepXasi.
PeKoMeHzyeMO 3BEPHYTUCA 0 HALIOTO AUCTPHG'I0TOPa Ha AaHil TepUTOpil.

AYBAXKEHHA / BKA3IBKA
HepoTpyMaHHs pekomenzaLliit AHOT IHCTYKLYT MOXe CIPUUMHUT, Hanp., MOXEXY, ONiKM, YPAXEHHS enexTpUYHIM CTpYMOM,
TiNecHi TpaBMY Ta 3aBAATH IHLLOT MarepianbHOT | HematepianbHOi Wkoav. 10AaTKoBy iHOOPMALLi (LOA0 NPOAYKTIB TOPrOBOI MapKkyt
Kanlux MoxHa orpumatv Ha Be6-cropiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignoBiganbHOCT 3a HAUNIAKM HEAOTPUMAHHSA
JaHol iH(Tp}((KLU‘I‘. Komnanist Kanlux SA 3anvwae 33 c060t0 NpaBo BHOCUTA 3MiHI B IHCTPYKLYiHO - NOTOYHA BEPCiAl AN CKAUYBAHHS Ha
caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turikontakta/apsaugin] gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smagio pavojus. Draudziama daryti
techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
jﬁa\'\nimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas yEaImgas atsargumas. Montavimo schema: Zitirék
iliustracijas. Pries pirma panaudoﬂ'mq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis. Produktas turi bati montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energijg taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konsenvacinius darbus reikia wkayti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiyy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silti ii padidintos temperataros. Svietimo krypties
reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyy reikalavimus.

P6: Aﬁsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P7: 1 Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, Fapildomas apsaugos
priemones, .. apsaugine grandine, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apdvieciamy viety ir objekty.

P10: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P11: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uiivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduoﬂame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surmkéJq/priéméjq Eerduoda
vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti Eerduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\aik(mas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes Famm‘\u tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenega atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

[zstradajums r paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojuman.

MONTAZA

Izstradajumam ir droSibas kontakis/spaile. Ja drodibas vads nav pieslégts paradas elekiroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukcju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat TpaSi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
Japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. fzstradajumu
nepieciesams uzstadtt arpus sniedzamibas zonas.

FUNKCIONALAS IPAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sEriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperataras.
Spidesanas virziena reguléSana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
vai emisijas un t.t o .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

PS5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzek|i papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu iekSa.

sz Skimbols nozZimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P10: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P11: Prece athilst Ukraina E\emérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apAmejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzZimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
biit kaifigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana /
neutralizesana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regjonalas valdibas vai ST tipa iekartas pardevéja.
Lietotu iekartu var arf atdot pérdevé&am, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzum, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplaitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies $fs instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sevtiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja ldeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivooluldggiga. Tehnilised

muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama

vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised

ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade

digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse

polo\t ette‘}n‘ahtud energia kvaliteedi normid. £i ole lubatud puudutada lampi paljaste kdtega. Toode tuleb paigaldada kdeulatusest

vdljapoole.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vGib kasutada energiatsdastvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise td6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rmadega ja kuiva

lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.

Valgustamise suuna reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb véljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi

kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tottingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,

plahvatusohtlik atmosfagr, keemilised aurud vdi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal E‘mge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vgimsus.

P3:LED LamF.
P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elekirildtgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,

mille juurde tuleb iihendada pGhivooluvrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Margistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja

objektidest, mida valgustab.

P10: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P11: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P12: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,

trahvi ahvardusel, ei tohivaljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale

La inimeste tervisele, nad nBuavad erilist umbertdotiemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Teavet
ogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud véi selliste seadmete edasimiijad.
Kasutatud seadmeid vib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi

uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul

Iu\ets kasutusele vditta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust véitta oma toote turustajaga teie

piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiidsilisi

vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:

www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisu§ust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jatab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.

SEMPRA EL

3x0,75+1,5mm?

220-240V~
50Hz




